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Cরাতির পাIিলিপ-খZ 

সা� qবেনিড� মঠ 



Cরাতির পাIিলিপ-খZ 

�িমকা 

Cরাতির পাIিলিপ-খZ বেল পিরিচত qলখািট হল �তন িনয়েমর u�কmেলার 
সবেচেয় ?াচীন তািলকা। �েদািভেকা আ�িনও 
Cরাতির‑ই িমলােনর আেs�াজীয় লাইে�িরর এক 
পাIিলিপর মেধ� খZিটেক আিব�ার কের তা 
১৭৪০ সােল ?কাশ কেরন। 
qলখাটা ‘পাIিলিপ-খZ’ বেলই পিরিচত qযেহ� 
তার ?থম পংি�mেলাও qনই, তার qশষ অংশও 
qনই। qয পাIিলিপেত খZিট অ��P�, qসই 

পাIিলিপ যিদও ৭ম শতা�ীেতই qকািপ করা 
হেয়িছল, ত  খেZর u�ক-তািলকাটা ১৭০ সােলর qলখা বেলই ¡হণেযাগ�, qকননা 
তািলকার রচিয়তা এমন িপউেসরই নাম উে¢খ কেরন িযিন “স¤িতকােল” qরাম 
মZলীর িবশপ হেয়িছেলন; আর qযেহ� ইিতহােসর কথা অ§সাের qরােমর িবশপ 
িপউস ১৫৭ সােল মারা qগিছেলন, qসজন� উপের ?�ািবত তািরখ (১৭০ সাল) সকল 
শা©িবদগেণর সমথPন অজPন কের। 

খZিটর ভাষা অিধক অª«ই লািতন ভাষা। তােত শা©িবদগণ অ§মান কেরন 
?¬ত পাঠ� ¡ীক ভাষায় সিলত িছল। পরবত®কােল তা লািতন ভাষায় অ�িদত হল 
এমন একজন অ§বাদক ¯ারা লািতন ভাষায় য}র অিধকার নগণ�। 

qলখাটা ি¯তীয় শতা�ীর ?থম অেধPকাংেশর নয় িবধায় তা মZলীর িপ\গেণর 
qলখাmেলার মেধ� °ান পায় না। 

পরবত® ±²াmেলােত পাIিলিপর লািতন পাঠ� পংি�েত পংি�েত বাংলা অ§বাদ 
সহ qদওয়া হয়। 
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https://maps.apple.com/?address=00120%20Vatican%20City,%20Vatican%20City&auid=11166149275478152947&ll=41.902221,12.457225&lsp=9902&q=Saint%20Peter's%20Square&t=m


অ§বাদ সহ পাIিলিপর পাঠ� 
1. ...quibus tamen interfuit et ita posuit 
(১) … qয ঘটনাmেলােত িতিন ত ও উপি°ত িছেলন।(ক) আর তাই িতিন [qসই ঘটনাmেলা িনেজর 
বণPনায়] °ান িদেলন। 

2. tertio evangelii librum secundo lucan 
(২) \তীয় »সমাচার-u�ক হল �ক-রিচত »সমাচার। 

3. lucas iste medicus post ascensum XPi 
(৩) িচিকৎসক এই �ক িWেXর ÀগPােরাহেণর পর 

4. cum eo paulus quasi ut juris studiosum 
5. secundum adsumsisset numeni suo 
(৪-৫) যখন পল ত}েক িবধােনর আ¡হী ব�ি� বেলই িনেজর সেÃ িনেলন 

6. ex opinione conscripset dnm tamen nec ipse 
(৬) তখন—[সবPসাধারেণর] মত অ§সাের—েসই »সমাচার ত}র িনেজর নােম রচনা করেলন। অথচ 
িতিন িনেজ qয 

7. vidit in carne et ide prout asequi potuit 
(৭) ?�েক ত}র মাংসময় অব°ায় qদেখিছেলন এমন নয়। তাই qযভােব িতিন ঘটনাmেলা সত�াÈয়ী বেল 
িনণPয় করেত পারেতন, 

8. ita et ad nativitate iohannis incipet dicere. 
(৮) িঠক qসই অ§সােরই qযাহেনর জÊ qথেক বণPনািট ª{ কেরন। 

9. quarti evangeliorum iohannis ex decipolis. 
(৯) »সমাচারmেলার qযিট চ�থP, qসিট হল qযাহেনর, িযিন িশষ�েদর একজন। 

10. cohortantibus condescipulis et eps suis 
(১০) ত}র সহিশেষ�রা ও িবশপগণ [িকÍ িলখবার জন�] ত}েক সিনবPÎ আেবদন জানােল ত}েদর 



11. dixit conieiunate mihi odie triduo et quid 
12. cuique fuerit revelatum alterutrum 
(১১) িতিন বলেলন, ‘আজ qথেক আমার সেÃ িতন িদন ধের উপবাস কর, আর যা-িকÍ 
(১২) এক একজেনর কােছ [ঈÐর ¯ারা] ?কািশত হেব, 

13. nobis ennarremus eadem nocte reve 
14. latum andreae ex apostolis ut recognis 
15. centibus cuntis iohannis suo nomine 
16. cuncta describeret et ideo licet varia sin 
17. culis evangeliorum libris principia 
(১৩) আমরা িনেজেদর মেধ� এেক অেন�র কােছ তার িববরণ qদব।’ িঠক qসই রােত 
(১৪) q?িরতÑতগেণর একজন qসই আিÒেয়র কােছ একথা ?কািশত হল qয, 
(১৫-১৬) সকেলর Àী¬িত-Óেম qযাহন সবিকÍ িনেজর নােম বণPনা করেবন। »তরাং যিদও নানা 
ধরেনর 
(১৭) িবষয় এক একিট »সমাচার-u�েক 

18. doceantur nihil tamen differt creden 
19. tium fidei cum uno ac principali spu de 
20. clarata sint in omnibus omnia de nativi 
21. tate de passione de resurrectione 
(১৮) qশখােনা হয়, তথািপ এেত িবÐাসীেদর িবÐাস-qÔে� qকানও ব�াঘাত হয় না, 
(১৯) qকননা qসই একমা� ও ?ধান [পিব�] আÕা ¯ারা সবিকÍই 
(২০) সকল [»সমাচার-] u�েক qঘাষণা করা হেয়েছ, তথা: 
(২১) [?�র] জÊ, যÖণােভাগ, uন{×ান, 

22. de conversatione cum decipulis suis 
(২২) আপন িশষ�েদর সেÃ [?�র] জীবনধারণ 

23. ac de gemino eius adventu 
(২৩) এবং ত}র ি¯িবধ আগমন, তথা: 

24. primo in humilitate dispectus quod fo 
25. it secundum potestate regali ... pre 
26. clarum quod foturum est quid ergo 
(২৪) দীনতায় qসই ?থম আগমন যা ইিতমেধ� ঘেটেছ—েতমন আগমেন িতিন অবØাতই হেলন; 
(২৫) রাজ-অিধকাের qসই ি¯তীয় আগমন 
(২৬) যা এখনও ভিবষ�েতর িবষয়। অতএব এেত 



27. mirum si iohannes tam constanter 
(২৭) আÙেযPর কী বা আেছ যখন qযাহন অিবরতই 

28. sincula etia in epistulis suis proferam 
(২৮) এই িবেশষ িবেশষ িবষয়mিল ত}র িনেজর প�mেলােতও উে¢খ কেরন 

29. dicens in semeipsu quae vidimus oculis 
(২৯) যখন িনেজর িবষেয় বেলন, ‘আমরা যা িনেজেদর qচােখ qদেখিছ 

30. nostris et auribus audivimus et manus 
(৩০) ও কােন ªেনিছ, এবং আমােদর হাত যা যা 

31. nostrae palpaverunt haec scripsimus vobis 
(৩১) ÚশP কেরেছ, তা‑ই আমরা qতামােদর কােছ িলেখিছ!’(খ) 

32. sic enim non solum visurem sed et auditorem 
(৩২) qকননা এভােব িতিন [িনেজেক] ?ত�Ô-দশ® ও qÈাতা ª� নয়, 

33. sed et scriptore omnium mirabiliu dni per ordi 
34. nem proftetur acta aute omniu apostolorum 
(৩৩) ঘটনাmেলার অ§Óম অ§সাের ?�র সম� আÙযP কাযPকলােপর রচিয়তা বেলও 
(৩৪) [িনেজেক] উপ°াপন কেরন। তাছাড়া সকল q?িরতÑেতর কাযPিববরণী 

35. sub uno libro scribta sunt lucas obtime theofi 
36. le comprindit quia sub praesentia eius sincula 
(৩৫) অনন� এক u�েক qলখা হল। ‘মহামান� qথওিফল’ (গ)-এর জন� �ক 
(৩৬) qসই সম� ঘটনার সলন করেলন qযmেলা ত}র িনেজর উপি°িতেতই ঘেটিছল; 

37. gerebantur sicuti et semote passione petri 
(৩৭) কথাটা এেতই িতিন ÚXভােব ?মািণত কেরন qযেহ� িপতেরর সাÔ�মরেণর কথা উে¢খ কেরন 
না, 



38. evidenter declarat sed et profectione pauli ab ur 
39. be ad spania proficiscentis epistulae autem 
(৩৮-৩৯ক) qÚেন যাবার জন� [qরাম] (ঘ) নগরী qথেক পেলর চেল যাওয়ার কথাও উে¢খ কেরন না। 
(৩৯খ) পেলর প�াবিলর ব�াপাের, 

40. pauli quae a quo loco vel qua ex causa directe 
41. sint volentibus intellegere ipse declarant 

(৪০-৪১) যারা  ঝেত বাসনা কের প�mেলা িনজ qথেকই তােদর কােছ ÚXভােব ব�� কের এক একটা 
পে�র পিরচয়, qকাথা qথেক এক একটা প� পাঠােনা হল ও qকান qকান কারেণ পাঠােনা হল। 

42. primu omnium corintheis scysmae heresis in 
43. terdicens deinceps b callaetis circumcisione 
(৪২) সবP?থেম: কিরßীয়েদর কােছ প�, যা কিরßীয়েদর নানা àাি�জনক িবে@দ িনেষধ কের; 
(৪৩) তারপর: গালাতীয়েদর কােছ প�, যা পিরে@দন সংÓা�; 

44. romanis aute ordine scripturarum sed et 
45. principium earum ... esse XPm intimans 
46. prolexius scripsit de quibus sincolis neces 
47. se est ad nobis disputari cum ipse beatus 
(৪৪-৪৬) তারপর: qরামীয়েদর কােছ িতিন যেথX দীঘP একিট প� িলখেলন শাে©র Óম-িবন�াস 
(িকংবা উেáশ�) âিটেয় qতালার জন�, এবং একথাও  ঝাবার জন� qয িWXই শাে©র ?ধান িবষয়বã। 
আমােদর পেÔ 
(৪৭) এক একটা কেরই প�mেলার িবষেয় আেলাচনা করা একা� ?েয়াজন, qকননা ধন� 

48. apostolus paulus sequens prodecessoris sui 
(৪৮) q?িরতÑত পল িনেজই ত}র অ¡বত® qযাহনেক অ§সরণ ক’qর 

49. iohannis ordine non nisi nominati sempte 
50. ecclesiis scribat ordine tali a corenthios 
(৪৯-৫০) qকবল সাতটা মZলীর কােছ তােদর নাম উে¢খ কের qলেখন এই অ§Óম অ§সাের: এক: 
কিরßীয়েদর কােছ; 
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51. prima ad efesius seconda ad philippinses ter 
52. tia ad colosensis quarta ad calatas quin 
53. ta ad tensaolenecinsis sexta ad romanos 
(৫১) äই: এেফসীয়েদর কােছ; িতন: িফিলåীয়েদর কােছ; 
(৫২) চার: কলসীয়েদর কােছ; প}চ: গালাতীয়েদর কােছ; 
(৫৩) ছয়: qথসােলািনকীয়েদর কােছ; সাত: qরামীয়েদর কােছ। 

54. septima verum corintheis et thesaolecen 
55. sibus licet pro correbtione iteretur una 
(৫৪-৫৫) সতকPবাণী qদবার খািতের িতিন qয কিরßীয়েদর ও qথসােলািনকীয়েদর কােছ আর একবার 
qলেখন একথা সত�, 

56. tamen per omnem orbem terrae ecclesia 
57. deffusa esse denoscitur et iohannis eni in a 
58. pocalebsy licet septe eccleseis scribat 
(৫৬-৫৭) িকæ ত ও ÚXভােবই  ঝা যায় qয একিটমা� মZলী আেছ যা সারা ±িথবী çেড় পিরব�াè। 
qকননা qযাহনও 
(৫৮) ‘ঐশ?কাশ’ [u�েক] যিদও সাতটা মZলীর কােছ qলেখন, 

59. tamen omnibus dicit veru ad filemonem una 
60. et at titu una et ad tymotheu duas pro affec 
61. to et dilectione in honore tamen eclesiae ca 
62. tholice in ordinatione eclesiastice 
63. discepline scificate sunt fertur etiam ad 
(৫৯-৬১) ত  সকলেকই উেáশ কের কথা বেলন। তাছাড়া, qêহ ও ভালবাসার খািতের পল িফেলমেনর 
কােছ একটা, তীেতর কােছ একটা, এবং িতমিথর কােছ ä’qটা প� [িলখেলন]; আর এmেলা 
(৬২-৬৩) মZলীগত শাসেনর লেÔ� কাথিলক মZলীর মেত পিব� বেল গণ�। 

64. laudecenses alia ad alexandrinos pauli no 
65. mine fincte ad heresem marcionis et alia plu 
66. ra quae in catholicam eclesiam recepi non 
(৬৪-৬৫) লাওিদকীয়েদর কােছ একটা প�ও আেছ, এবং আেলëািÒয়া-বাসীেদর কােছ আর একটা 
প�ও রেয়েছ: মািকPওেনর (ঙ) àা�মত সমথPন করার জন� ä’qটাই পেলর নােম qলখা জাল-প�; আর 
আরও কতmেলা প�ও রেয়েছ 
(৬৬) qযmেলা কাথিলক মZলীেত íহীত হেত পাের না, 
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67. potest fel enim cum melle misceri non con 
68. cruit epistola sane iude et superscrictio 
69. iohannis duas in catholica habentur et sapi 
70. entia ab amicis salomonis in honore ipsius 
(৬৭) qকননা ম�র সেÃ িপিî qমশােনা আেদৗ মানায় না। 
(৬৮-৬৯) তাছাড়া, ðদার প� এবং উপেরাি¢িখত qযাহেনর ä’qটা প�ও কাথিলক [মZলীেত] গণ� হয়। 
?Øা [u�ক]ও রেয়েছ 
(৭০) যা শেলামেনর সñানােথP ত}র বòেদর ¯ারা qলখা। 

71. scripta apocalapse etiam iohanis et pe 
72. tri tantum recipimus quam quidam ex nos 
73 a. tris legi in eclesia nolunt 
(৭১) আমরা qকবল qযাহেনর ও িপতেররই ঐশ?কাশ [u�ক] ¡হণ কির, 
(৭২-৭৩ক) যিদও আমােদর মেধ� কেয়কজন ি¯তীয়টােক জনমZলীেত পাঠ করেত সñত নয়। 

73 b. pastorem vero 
74. nuperrim e temporibus nostris in urbe 
75. roma herma conscripsit sedente cathe 
76. tra urbis romae aecclesiae pio eps fratre 
(৭৩খ-৭৬) আসেল, qরাম নগরীেত স¤িতকােল, আমােদর এই বতPমানকােলই, qহমPাস (চ) ‘পালক’ 
u�কিট িলখেলন; িতিন ত}র ভাই qসই িবশপ িপউস (ছ) qরাম নগরীর মZলীর আসেনর অিধকারী হওয়ার 
সমেয়ই তা িলখেলন; 

77. eius et ideo legi eum quide oportet se pu 
78. blicare vero in eclesia populo neque inter 
79. profetas completum numero neque inter 
(৭৭) এজন� u�কিট অবশ�ই পাঠ করা উিচত, িকæ 
(৭৮-৭৯) জনমZলীেত তা ?কােশ� নবীেদর [qলখার] মেধ�ও পাঠ করা যায় না qযেহ� নবীেদর সংখ�া 
óণP, q?িরতÑতেদর [qলখার] মেধ�ও নয় 

80. apostolos in fine temporum potest 
(৮০) qযেহ� u�কিট ত}েদর কােলর পরবত® qলখা। 

81. arsinoi autem seu valentini vel mitiadis 
(৮১) আমরা িকæ আিসP§েসর (জ) িকংবা ভােলি�§েসর বা িমিôয়ােদেসর qলখা qথেক 



82. nihil in totum recipemus qui etiam novu 
(৮২) আেদৗ িকÍই ¡হণ কির না; এরা 

83. psalmorum librum marcioni conscripse 
84. runt una cum basilide assianom catafry 
85. cum constitutorem … 
(৮৩-৮৫) কাতািõগীয়েদর ?িত²াতা এিশয়া-জাত বািসিলেদেসর সেÃ মািকPওেনর জন� ন�ন এক 
সামসÃীত-u�কও িলখল …(ঝ) 

———————— 

(ক) ?থম পংি�র আেগকার qকানও qলখা না থাকায় এর অথP এিট হেত পাের qয, মাকP 
িনেজর qলখা »সমাচােরর ঘটনাmেলার Óম-িবন�াস িপতেররই িনেদPশ-মত সাজােলন 
qযেহ� িপতর qসই ঘটনাmেলার ?ত�Ô সাÔী হেয়িছেলন। 

(খ) qযাহেনর ?থম প� ১:১-৩ öXব�। 

(গ) �ক ১:৩ öXব�। 

(ঘ) ‘qরাম’ নগরীর নােমর উে¢খ না থাকায় অ§মান করা যায়, পােঠ�র রচিয়তা িনেজরই 
নগরীর কথা বলেছন, অথPাৎ িতিন িছেলন qরাম-বাসী। 

(ঙ) মািকPওন িছল qসকােলর একজন àা�মতপßী। তার কথা সা� পিলকােপPর সাÔ�মরণ 
÷îাে�ও উি¢িখত (পিলকােপPর সাÔ�মরণ, ২০; ø?িরিতক িপ\গণ ö’), সা� ইেরেনউেসর 
qলখায়ও উি¢িখত (সা� পিলকােপPর সাÔ�মরণ, মেyা-ি°ত পাIিলিপ; ø?িরিতক িপ\গণ 
öঃ)। 

(চ) qহমPাস-িলিখত ‘পালক’ u�ক ø?িরিতক িপ\গেণর অ��P� qলখা। 

(ছ) qরােমর িবশপ িপউেসর নােমর উে¢খ থাকায় অ§মান করা qযেত পাের, পাঠ�টা িবশপ 
িপউেসর িকÍ সমেয়র পেরই (পংি�র ª{েত ‘স¤িতকাল’ শ�টা লÔণীয়!) qলখা 
হেয়িছল। 

(জ) মািকPওেনর মত আিসP§স, ভােলি�§স, িমিôয়ােদস ও বািসিলেদস িছল qসকােলর 
àা�মত-পßী। 

(ঝ) এইখােন qলখার আকিúক সমািè।
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